
C h a p i t r e  I I I

L e s  p r o p r i é t é s  r h é t o r i q u e s  d u  t e x t e

A  la s u i t e  de  l ’é t u d e  s u r  l e s  l e x i q u e s  r e l a t i f s  a u x
t h è m e s  d a n s  l e  t e x t e  é d i t o r i a l ,  n o u s  a v o n s  t r o u v é  un  s t y l e  
d o m i n a n t  d e s  é d i t o r i a l i s t e s  d a n s  l e s  d e u x  h e b d o m a d a i r e s .

D a n s  c e  c h a p i t r e ,  n o t r e  r e c h e r c h e  a p o u r  but  d ’ a n a l y s e r  
q u e l l e s  s o n t  l e s  f o r m e s  r h é t o r i q u e s  et  l e s  e f f e t s  d e  s e n s  d a n s  
l e s  t e x t e s  c h o i s i s .  N o u s  a v o n s  s é l e c t i o n n é  c i n q  f i g u r e s  de  
s t y l e  q u i  n o u s  p a r a i s s e n t  l e s  p l u s  u s i t é e s  et  l e s  p l u s
p e r t i n e n t e s  d a n s  l e s  d e u x  é d i t o r i a u x .

N o t r e  a n a l y s e  d e s  f i g u r e s  de  s t y l e  r e p o s e  s u r  t r o i s
f i g u r e s  ะ c e l l e  du s e n s  o u  de  la  r e s s e m b l a n c e ,  c e l l e  d e  la
p e n s é e  et  c e l l e  d e  la q u e s t i o n  r h é t o r i q u e .  La p r e m i è r e  f i g u r e ,  
d i t e  ‘ l a  f i g u r e  d e  s e n s ’ , s e  c o m p o s e  de  la  m é t a p h o r e ,  la  
c o m p a r a i s o n  e t  la p e r s o n n i f i c a t i o n .  La s e c o n d e  e s t  b a s é e  s u r
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l a f i g u r e  d e  r é p é t i t i o n .  La t r o i s i è m e  e s t  b a s é e  s u r  l e s  
q u e s t i o n s  r h é t o r i q u e s .  A v a n t  d ’ a n a l y s e r  l e s  s t y l e s  
j o u r n a l i s t i q u e s  à t r a v e r s  l e s  f i g u r e s  d e  s t y l e  t r o u v é e s  
d a n s  n o t r e  c o r p u s ,  n o u s  v o u d r i o n s  a b o r d e r  c e  q u ’ o n t  d i t  
l e s  l i n g u i s t e s  à p r o p o s  d e  ‘ f i g u r e s  de  r h é t o r i q u e ’ :

ร.  B l a n c h a r d ,  D.  K o r a c h ,  J. P e n c r e a c ’ h et  M.  V a r o n é  
d é f i n i s s e n t  ะ

“ La  r h é t o r i q u e  e s t  l ’ art  de  b i e n  d i r e .  ( . . . )  l e s  
f i g u r e s  d e  r h é t o r i q u e  s o n t  d e s  m a n i è r e s  v o l o n t a i r e s  de  
s ’ e x p r i m e r  p o u r  d o n n e r  p l u s  d ’ o r i g i n a l i t é ,  d e  v i e ,  
d e  f o r c e  au d i s c o u r s .  E l l e s  p e r m e t t e n t  d ’ê t r e  e x p r e s s i f  
et  d o n c  d e  r e t e n i r  l ’ a t t e n t i o n  de  c e l u i  à q u i  l ’ o n  
s ’ a d r e s s e . ”

F r a n c i s  V a n o y e  a j o u t e  la  q u a l i t é  d e  la f i g u r e  de  
r h é t o r i q u e  ะ

“ ( . . . )  l a  r h é t o r i q u e  e s t  un e n s e m b l e  d e  t e c h n i q u e  
d e s t i n é s  à r é g l e r  l ’ o r g a n i s a t i o n  du d i s c o u r s  s e l o n  l e s

ร .  B l a n c h a r d  et  al .  V o c a b u l a i r e . ( P a r i s  ะ N a t h a n ,
1995)  p. 198



156

o b j e c t i f s  à a t t e i n d r e  ( . . . ) ,  un m o y e n  d e  p a r v e n i r  à la  
m a î t r i s e  du  l a n g a g e  v e r b a l .  La  m i s e  au p o i n t  d e  c e s  
t e c h n i q u e s  c o n d u i s a i t  à é t u d i e r  l e  l a n g a g e  et  s e s  
c o m p o s a n t s  et  à en  f a i r e  un o b j e t  de  s c i e n c e . ” 2

H e n r i  B o n n a r d  p a r l e  de  la f i g u r e  de  r h é t o r i q u e  :

“ ( . . . )  l a  r h é t o r i q u e ,  art  de  d i s c o u r s ,  et  l a  p o é t i q u e ,  art  
d e  c r é a t i o n  i m a g i n a i r e .  Le  but  e s t  de  p e r s u a d e r  ; 
l ’é m e t t e u r  du  m e s s a g e  c h e r c h e  l e s  a r g u m e n t s ,  a p p r o p r i é s  
à l a  s i t u a t i o n  ; i l  t i e n t  c o m p t e  du d e s t i n a t a i r e  ( . . . )  ; il  
é n o n c e  s o n  m e s s a g e  s e l o n  d e s  t e c h n i q u e s  d e  t a x i s  et  de  
l e x i s  ( m a n i è r e  d e  d i r e ,  f i g u r e ) ”

D ’ a p r è s  l e s  c r i t è r e s  d e s  l i n g u i s t e s  s u r  la f i g u r e  de  
r h é t o r i q u e ,  i l  n o u s  p a r a î t  p r é f é r a b l e  d ’é t u d i e r  l e s  f i g u r e s  
d a n s  l e  t e x t e  qu i  p e r m e t  d e  d é c o u v r i r  l e  d y n a m i q u e
d ’ e n g e n d r e m e n t  du t e x t e  et  l e  s t y l e  d o m i n a n t  de
l ’ a u t e u r .  En  o u t r e ,  l e  t e x t e  é d i t o r i a l  e s t  p l e i n  d ’ a r g u m e n t s

F r a n c i s  V a n o y e .  E x p r e s s i o n  C o m m u n i c a t i o n . ( P a r i s  ะ 
A r m a n d  C o l i n ,  1 9 7 3 )  p.  5 0

H e n r i  B o n n a r d .  P r o c é d é s  a n n e x e s  d ’ e x p r e s s i o n .
(Par i s :  Magna r d ,  1983) p. 134
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d e s  j o u r n a l i s t e s ,  i l  e s t  i n d é n i a b l e  q u e  n o u s  t r o u v o n s  
l ’ u t i l i s a t i o n  d e  f i g u r e s  de  r h é t o r i q u e  p o u r  c o n v a i n c r e ,  
p e r s u a d e r  l e s  l e c t e u r s  et  f a i r e  v a l o i r  l e u r s  o p i n i o n s .  C o m m e  l e  
d i t  F.  V a n o y e  ะ “ ( . . . )  l a  r h é t o r i q u e  p o u r r a i t  ê t r e  un  i n s t r u m e n t  
d ’ a n a l y s e  s c i e n t i f i q u e  du l a n g a g e  v é h i c u l é  par  l e s  m a s s  
m é d i a . ”

E n s u i t e ,  n o u s  p r o p o s o n s  d ’ a n a l y s e r  l a  p r e m i è r e  f i g u r e  ะ 
l a  f i g u r e  d e  s e n s  o u  de  la  r e s s e m b l a n c e .

1. Figures de sens

C e  p r o c é d é  r e p o s e  sur  la  f i g u r e  d e  r e s s e m b l a n c e  
c o m m e  la  d é f i n i t i o n  de  D u m a r s a i s  ะ “ u n e  f i g u r e  p a r  l a q u e l l e  
o n  t r a n s p o r t e ,  p o u r  a i n s i  d i r e ,  l a  s i g n i f i c a t i o n  p r o p r e  d ’ un  
m o t  à u n e  a u t r e  s i g n i f i c a t i o n  q u i  n e  l u i  c o n v i e n t  q u ’ e n  v e r t u  
d ’ u n e  c o m p a r a i s o n  qu i  e s t  d a n s  l ’ e s p r i t ”

F r a n c i s  V a n o y e .  E x p r e s s i o n  C o m m u n i c a t i o n . ( P a r i s  ะ 
A r m a n d  C o l i n ,  1 9 7 3 )  p.  53

C i t a t i o n  de  D u m a r s a i s  p a r  A n n e  H e r s c h b e r g  P i e r r o t  
d a n s  ‘ S t y l i s t i q u e  d e  l a  p r o s e ’ ( P a r i s  ะ B e l i n  S U P ,  1 9 9 3 )  p.
193
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N o u s  p o u v o n s  d i v i s e r  c e t t e  f i g u r e  e n  3 p a r t i e s  
d ’ a n a l y s e  ะ la m é t a p h o r e ,  la  c o m p a r a i s o n  e t  la  
p e r s o n n i f i c a t i o n .

1.1 La métaphore
La  c o n c e p t i o n  de  l a  m é t a p h o r e  c o n s i d è r e  la  

r e l a t i o n  d e  s u b s t i t u t i o n  e n t r e  un c o m p a r a n t  et  un c o m p a r é ,  en  
v e r t u  d ’ u n e  r e s s e m b l a n c e  e n t r e  l e s  s i g n i f i é s .  E l l e  e n v i s a g e  l e s  
r e l a t i o n s  d e  s u b s t i t u t i o n  d ’ un m o t  à un a u t r e .

En a n a l y s a n t  l e  c o r p u s  r e c u e i l l i ,  n o u s  a v o n s  n o t é  la  
p r é s e n c e  n o n  s e u l e m e n t  de  m é t a p h o r e s  i n  p r a e s e n t i a ,  m a i s  
a u s s i  d e  m é t a p h o r e s  in a b s e n t i a .  N o u s  p r o p o s o n s  de  
c o m m e n c e r  p a r  l a  p r e m i è r e  c a t é g o r i e .

1.1.1 Les constructions de métaphores in
praesentia

N o u s  v o u d r i o n s  r a p p e l e r  q u e  d a n s  c e t t e  f i g u r e  “ la  
r e l a t i o n  m é t a p h o r i q u e  s ’é t a b l i t  e n t r e  un t e r m e  e n  e m p l o i  
p r o p r e  et  un  t e r m e  m é t a p h o r i q u e ” . C e s  d e u x  t e r m e s  s o n t  
a p p e l é s  ‘ l e  c o m p a r é  et  l e  c o m p a r a n t . ’ N o u s  d i s t i n g u o n s  2 
t y p e s  d e  m é t a p h o r e  i n  p r e a s e n t i a .

A n n e  H e r s c h b e r g  P i e r r o t .  S t y l i s t i q u e  d e  l a  p r o s e .
(Par i s  ะ B e l i n  SUP, 1993)  p. 195
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1 . 1 . 1 . 1  La m é t a p h o r e  a p p o s i t i v e  
On la t r o u v e  d a n s  un e x e m p l e  du  t i t r e  

‘ E u r o p e  ะ la  v r a i e ,  la f a u s s e ’ d a n s  l ’ E x p r e s s .
- La c r é a t i o n  par  la F r a n c e  et  l ’ A l l e m a g n e  

d e  l ’ E u r o  c o r p s  ( . . . ) ,  d e u x i è m e  p i l i e r  d e  l ’ A l l i a n c e  a t l a n t i q u e  
r é n o v é e  ■

D a n s  la  f o r m e  s y n t a x i q u e ,  n o u s  v o y o n s  q u e  
l e  c o m p a r é  et  l e  c o m p a r a n t  s o n t  e x p r i m é s  d a n s  l e  d i s c o u r s  ; 
d a n s  c e  c a s  e x c l u s i v e m e n t  d e s  g r o u p e s  n o m i n a u x .  L e  c o m p a r é  
‘ l ’ E u r o c o r p s ’ p r é c è d e  l e  c o m p a r a n t  ‘ d e u x i è m e  p i l i e r  d e  
l ’ A l l i a n c e  a t l a n t i q u e  r é n o v é e ’ . C e t t e  m é t a p h o r e  e n  N , ,  N 2 
e x p r i m e  t o u t e  l ’ i d e n t i t é  et  t o u t e  l ’é q u i v a l e n c e .  L e  c o m p a r a n t  
m o n t r e  la  f o r c e  a b s o l u e  de  l ’ a r m é e ,  p u i s q u e  l ’ E u r o c o r p s  e s t  
u n e  o r g a n i s a t i o n  m i l i t a i r e  e u r o p é e n n e .

V o i c i  un e x e m p l e  à p r o p o s  d e  l a  C h i n e  du  
t i t r e  ‘ C h i n e  ะ la  c o n v e r s i o n  c a p i t a l i s t e ’ d a n s  l e  P o i n t  ะ

- V o i c i  d o n c  l e  p a y s  l e  p l u s  p e u p l é ,  l e  p l u s  
a n c i e n ,  l e  p l u s  f e r m é  du m o n d e ,  l e  d i n o s a u r e  c o m m u n i s t e  
c h i n o i s  j e t é  p a r  s e s  p r i n c e s  r o u g e s  d a n s  l ’é c o n o m i e  m o n d i a l e  
du  m a r c h é !

D a n s  c e t t e  f o r m e ,  l e  c o m p a r é  e s t  ‘ l e  
p a y s ’ et  l e  c o m p a r a n t  e s t  ‘ l e  d i n o s a u r e  c o m m u n i s t e  c h i n o i s ’ .
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C e  c o m p a r a n t  e s t  un a n i m a l  q u i  a d i s p a r u  i l  y  a 6 5  m i l l i o n s  
d ’ a n n é e s .  C e  m o t ,  c a r a c t é r i s e  par  l e s  a d j e c t i f s  ‘ c o m m u n i s t e  
c h i n o i s ’ , n o u s  f a i t  s a v o i r  q u e  c ’ e s t  l e  p a y s  c h i n o i s .  C e t t e  
m é t a p h o r e ,  q u i  s ’ a c c o r d e  à l ’ a d j e c t i f  ‘ l e  p l u s  a n c i e n ’ , é v o q u e  
q u e  la  C h i n e  e s t  très  d é m o d é e  d a n s  s o n  a d m i n i s t r a t i o n  
p o l i t i q u e .

1 . 1 . 1 . 2  La m é t a p h o r e  a t t r i b u t i v e  
N o u s  r e t r o u v o n s  p l u s  f r é q u e m m e n t  c e t t e  

f i g u r e  d a n s  l e s  d e u x  p r e s s e s .

V o i c i  q u e l q u e s  e x e m p l e s  d a n s  l ’ E x p r e s s  ะ
- « O n »  e s t  un m o n s t r e . ( H o m i c i d e )
- L ’ a c c o r d  d e  M a a s t r i c h t ,  p a r  s o n  c o n t e n u ,  

n e  c o n s t i t u e  p a s  un t o u r n a n t  p o u r  l ’ E u r o p e .  ( Q u a r a n t e  a n s  
a p r è s )

V o i c i  d e s  e x e m p l e s  d a n s  l e  P o i n t  :
- L ’ E t a t  d e v i e n t  un d i n o s a u r e  m o u  à p e t i t e  

t ê t e  e t  p e t i t e s  p a t t e s . ( L e  m a l  d ’ E t a t )
- La  réa l i t é  du p o u v o i r  n ’ e s t  p l u s ,  à 

r  E 1 y  sé e , q u e  s a b l e  d a n s  l e  s a b l i e r  d ’ u n e  f i n  d e  m a n d a t . 
( B é r é g o v o y  p o u r  q u o i  f a i r e ? )

- M a a s t r i c h t  n ’ e s t  p a s  un  b l o c  d e  c i m e n t .
( L a  f i è v r e  du  n o n )
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- D a n s  c e t t e  p e r s p e c t i v e ,  l e s  a r b r e s ,  c e  s o n t  
l e s  2 5 0  a r t i c l e s  du  t r a i t é . La f o r ê t ,  c ’ e s t  la  p a i x . ( M a a s t r i c h t  ะ 
l e s  a r b r e s  et  la  f o r ê t )

La m é t a p h o r e  a t t r i b u t i v e ,  d e  m ê m e  q u e  la  
m é t a p h o r e  a p p o s i t i v e ,  n o u s  t r o u v o n s  q u e  l e  c o m p a r é  et  l e  
c o m p a r a n t  a p p a r a i s s e n t ,  s o u s  la f o r m e  d e  N ,  + l e s  v e r b e s  
‘ê t r e ’ , ‘ d e v e n i r ’ o u  ‘ c o n s t i t u e r ’ +  N 2. D a n s  p r e s q u e  t o u s  l e s  
e x e m p l e s  d o n n é s ,  l e  c o m p a r é  e s t  s u i v i  du c o m p l é m e n t  n o m i n a l  
a t t r i b u t  du  s u j e t .  Q u a n t  au d e r n i e r  e x e m p l e ,  l e s  c o m p a r a n t s  
‘ l e s  a r b r e s ,  la  f o r ê t ’ s o n t  d é t a c h é s  d e  la p h r a s e  et  l e s  
c o m p a r é s  s o n t  i n t r o d u i t s  par  l e  p r é s e n t a t i f .  La  m é t a p h o r e  
a t t r i b u t i v e  e x p r i m e  l ’ i d e n t i t é  et  l ’é q u i v a l e n c e ,  e l l e  e s t  d é r i v é e  
d e  l a  c o m p a r a i s o n  f o r m u l a b l e  s o u s  la f o r m e  ‘ N ,  e s t  ( n ’ e s t  p a s )  
c o m m e  N 2 ’ .

1.1.2 Les constructions de métaphore in
absentia

La p l u p a r t  d e s  m é t a p h o r e s  t r o u v é e s  d a n s  l e s  
t e x t e s  é d i t o r i a u x  s o n t  in a b s e n t i a .  C e  s o n t  d e s  “ m é t a p h o r e s  
v é r i t a b l e s ” et  “ u n e  s u b s t i t u t i o n  p u r e  et  s i m p l e ” c o m m e  l e

L e  G r o u p e  M u .  R h é t o r i q u e  g é n é r a l e . ( P a r i s  ะ L a r o u s s e ,
1970)  p. 1 1 1
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dit le Groupe Mu. Ce type de métaphore se c o m p o s e  
se u le me nt  du terme comparant  exprimé.  Le terme comparé est  
é l iminé  du d i scours ,  tandis  que le terme comparant  subst i tué  
c on st i t ue  l ’ i mage  du di scours .

No us  c la s s o ns  ici  les  métaphores  in absent ia  
s e lon  la catégorie  grammat ica le  du comparant  ะ

1.1.2.1 Les métaphores n o m in a le s
Nous  retrouvons  ce procédé dans l ’Express

et dans le Point .

Vo i c i  un e x emp le  du titre ‘Drame  
N a t i o n a l ? ’ dans l ’Express  ะ

Dans la campagne  européenne  qui  
c o m m en c e  en France,  il faudra prendre garde à ne pas  
con fo nd re  l ’ombre et la p r o i e .

Ici,  nous  trouvons  cet te  f igure  dans le 
thème de Maastr icht .  Les mots ‘o m b r e ’ et ‘p r o i e ’ sont  les  
comparants .  Le premier mot ‘ l ’o m b r e ’ c on s t i t ue  ici  le défaut  
du Traité de Maastr icht .  Le deuxième mot  ‘ la p r o i e ’ c on s t i t ue  
le doute  et l ’ incert i tude  des Français.  L ’o b j e c t i f  pr i nc i pa l  de 
l ’é d i to r ia l i s t e  est  de pousser  le peuple  français  à se rendre  
comp te  de l ’ importance  de Maastr icht .  Pour l ’auteur,  les  
Français sont  confus  et ne comprennent  pas c l a i r eme nt  le
Traité de Maastr icht .
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Voi c i  un exempl e  du titre ‘Europe ะ l ’ intérêt 
n a t i o n a l ’ dans le Point  :

En somme,  il faut que l ’aventure  
européenne  ne serve point  de requiem à un s o c i a l i s m e  
c o m m a t e u x . mais  de trêve nat ionale  avant la r en a i s sa nc e  d ’un 
vrai  pouvoir .

Ici,  le comparé n ’est pas exprimé dans cet te  
phrase ,  mai s  nous pouvons  savoir  que ‘ la dé f a i l l anc e  du parti  
s o c i a l i s t e  où il ex i s t e  le doute du peuple  français et des part i s  
d ’o p p o s i t i o n ’ est  le comparé.

1 .1 .2 .2  Les métaphores verba les
Ce sont  c e l l e s  où le terme métaphorique  est  

un verbe.  No us  c ons tatons  que cet te  f igure  est présente  dans  
l es  deux p resses .

Vo i c i  un e xempl e  du titre ‘L ’é c o n o m i e  et le 
s o c i a l ’ dans l ’Express  concernant  les problèmes  é c o n o m i q u e s  :

- A défaut d ’une p rogr es s ion  s u f f i sa n te  de 
la product ion ,  on panse les  p l a i e s , mais on ne les  guérit pas.

Vo i c i  un expemple  du titre ‘La f ièvre du 
n o n ’ dans le Point  à propos  de Maastr icht  ะ

- Il vend du o u i , mais il fabrique du n o n .
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D ’après les e x emp l es  c i - d e s s u s ,  l ’Express  
présente  des  groupes  verbaux à c onnota t i on  médi ca l e  pour  
e x p l iq u er  la p os i t i on  de l ’Etat face  au problème du 
c hô ma ge .  Le groupe verbal  ‘panser  les  p l a i e s ’ remplacera  le 
verbe  ‘apai ser  le c h ô m a g e ’ et le verbe ‘guér i r ’ remplacera  le 
verbe  ‘r és oudre ’ . Pour l ’auteur,  le problème du c h ô m a g e  se 
posera  encore ,  tant que l ’Etat ne prendra pas de mesures  
s t r i c tes  en vue  de remédier à ce problème.

Le Point  présente les  verbes  ‘v e n d r e ’ et 
‘ f a b r i q ue r ’ qui  sont  des termes de c omme rc e .  Le pronom ‘ i l ’ 
représente  ici  François Mitterrand.  L ’e x p r e s s i o n  verbale  
‘v e nd  du o u i ’ s ign i f i era i t  peut-être le c o mp o rt e me nt  
désagréable  et la défa i l l ance  admini s t rat ive  de François  
Mitterrand ains i  que le désaccord du peuple  contre  
Maastr icht .

En observant  le grand nombre de métaphores ,  les  
j o u r n a l i s t e s  présentent  leurs at t i tudes  envers  ce q u ’ i l s  v eu le nt  
dire par la f igure  métaphorique comme le dit  Daniè l e  Thibaul t :
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“Le s ty l e  j ou rn a l i s t i qu e  qui veut  plaire,  c on va in cr e  et faire  
imag e ,  u t i l i s e  un très grand nombre de mé tap hor es . ”

En outre,  nous  t rouvons  que la métaphore n ’est  
pas s e u le me nt  un changement  de sens ,  mais  un c hargement  de 
sens  ะ c ’e s t -à -d i re  un ‘ s u r p l us ’ de s i g n i f i c a t i o n .  La f igure  de 
métaphore é vo qu e  de façon très nette les a t t i tudes  des  
é d i t o r i a l i s t e s  envers  le thème traité.

1 . 2 .  L a  c o m p a r a i s o n
Ce procédé repose  sur le rapprochement  entre  

deux  termes .  Ceci  est  dif férent  de la f igure  de métaphore  ; “ la 
re la t ion  entre le comparé et le comparant  est  le p lus  s o uv en t  
e xp l i c i t é e  par des out i l s  s y n t a x i q u e s . ” , s e lon  A. Herschberg  
Pierrot .  Par cet te  f igure,  le comparé et le comparant  
appart i ennent  à deux termes di f férents .

Ci ta t ion  de Daniè le  Thibaul t  par Arunsri  Chansmuch  
dans la thèse ‘L ’Etude s ty l i s t ique  des t i tres de iorurnaux  
concernant  l ’é l e c t i o n  prés ident i e l l e  en France en 1 9 8 8 ’ 
( Ba n gk o k  ะ Univers i t é  Chula longkorn,  1 993 )  p. 51

Anne  Herschberg  Pierrot .  S ty l i s t i q u e  de la p r o s e .
(Par i s  ะ B e l i n  SUP, 1993)  p .194
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Nous  proposons  premièrement  d ’ana l yse r  en 
dégageant  la présentat ion de cons truc t i on  dans l a qu e l l e  nous  
ne re t rouvons  q u ’un seul  type dominant  dans l ’Express  ะ N,  
c o mme  N 2:

- No us  avons  négocié  c omme  des  enfant s  de 
c h o e u r . ( S a v o i r  négocier)

- Les s o c i a l i s t e s  ne se l a i s s er ont  pas tondre  
c o mm e  des  m o u t o n s . (La fin des repères)

Les  Français n ’at tendent  pas,  c o mme  des  
v a u t o u r s , q u ’on leur l ivre les  dépoui l l e s  de leurs  adversa i res  
p o l i t i q u e s .  (La f in des repères)

Dans  le premier  e x em p le ,  le pronom ‘n o u s ’ 
c on s t i t ue  l ’Etat et les Français,  qui est  ici  le comparé et 
l ’ e x p r e s s i o n  ‘des enfants  de c h o e u r ’ est  le comparant .  
L ’é d i to r ia l i s t e  veut  dire que la France ne sai t  pas bien  
négoc i er  au sujet  de l ’af faire  agr i co l e  du Gatt.  L ’e x p r e s s i o n  
‘des  enfant s  de c h o e u r ’ nous rappel l e  l ’ i m ag e  d ’enfant s  
i n n oc en t s ,  n o v i c e s .  Dans le deux ième e x e m p l e ,  ‘ l es  
s o c i a l i s t e s ’ sont  le comparé et ‘des  m o u t o n s ’ sont  le 
comparant .  No us  cons t at ons  le verbe ‘t o n d r e ’ qui ,  en général ,  
s ’u t i l i s e  pour un animal ,  c omme  l ’e x p r e s s i o n  ‘ le pré est  
tondu par le mout on ,  le mouton est  tondu par le b e r g e r ’ . Dans  
le t ro i s i ème  e x em p le ,  l es  Français sont  comparés  à des  
vautours  qui  vont  chercher  leur proie .
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Pour le Point ,  nous remarquons deux types  de 
construct ion .  D ’abord, nous proposons  de présenter le premier  
type ะ N,  c omme  N 2. Ce sont des e x emp les  ะ

La nouve l l e  vo i e  c hi no i s e  sera l ongue  et 
tortueuse ,  c omme  la Grande Mu ra i l l e . (Chine  ะ la convers i on  
capi ta l i s t e )

L ’oppos i t ion  est comme un cheva l  de 
s t e e p l e c h a s e . (Le prix du président de la Républ ique)

Le groupe nominal  ‘ la n ou v e l l e  vo i e  c h i n o i s e ’ est  
ici  le comparé,  et ‘ la Grande M u ra i l l e ’ est le comparant .  Nous  
notons  bien que la di f f icul té de la n ou ve l l e  vo i e  c h i n o i s e  (le 
comparé)  est caractérisée par les adject i f s  q ua l i f i ca t i f s  ‘ longue  
et t o r t ue u se ’ ( le  comparant) .  Alors  que le comparant  ‘un cheval  
de s t e e p l e c h a s e ’ évoque  l ’ image  des défa i l l ances  de
l ’oppos i t i on .

Ensui te ,  nous proposons  la deuxième construct ion  
trouvée dans le Point : ce l l e -c i  se c omp ose  du mot c omparat i f  
‘t e l ’ , par e x emp l e  dans le titre ‘Europe ะ la depress ion  du 
h om ar d ’ :

- No s  nat ions n ’ont plus le bras long.  Et l ’Europe  
communauta i re ,  si e l le  a déjà un ventre,  n ’a encore ni p inces  ni 
défenses .  Tel le homard, qui dans sa mue,  entre la carapace  
q u ’il v i ent  de perdre et ce l l e  q u ’il n ’a pas encore  trouvée,  
cache  comme il peut ses chairs dél icates ,  l ’Europe des Douze  
rampe et dérive en attendant des jours  mei l l eurs .
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‘L ’Europe c o m m un a ut a i re ’ est  le comparé et ‘tel  
le h oma r d’ est  le comparant .  L ’é d i to r i a l i s t e  e x p l i c i t e  la 
compara i son  en décrivant  les caractères p h ys i q u e s  de cet  
animal .

Ces f igures  de métaphore et de comp ara i so n  
o c cu pe  une place  importante  dans le t exte  éd i tor i a l .  Nous  
c on st a t on s  que ces  f igures  permettent  aux é d i t o r i a l i s t e s  
d ’écrire des t ex te s  plus e xp re s s i f s  et plus at t irants ,  de rendre  
les  in format ions  plus c la i res  et de renforcer  leurs idées ou 
l eurs arguments  en vue de faire va lo i r  leurs idées  et de 
persuader  ou conva incre  les  l ec teurs .

1 .3 .  L a  p e r s o n n i f i c a t i o n
Cette  f igure c on s i s te  à “faire d ’un être inanimé,  

i n s e n s i b l e  ou d ’un être abstrait  et purement  idéal ,  une espèce  
d ’être réel et phys i que ,  doué de s ent iment  et de v i e ” , se lon  
P. Fontanier.  Cette  f igure  est très proche  de c e l l e  de la 
métaphore ; c ’es t -à -dire  le comparant  est  animé et le comparé  
inanimé.

Pierre Fontanier .  L e s Figures  du d i s c o u r s . (Paris  ะ
F l am m a r i o n ,  1977) p. 1 1 1
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Nous  ne constatons  q u ’un seul  type ef fectué  par 
des  verbes  dans l ’Express .

- Au quatrième trimestre,  lo in de se renforcer,  la 
cro i s sance  s ’est essouf f l ée  dans la plupart  des pays ,  voire  
interrompue aux Etats -Unis .  (Croissance  plate)

- L ’Histoire  vient  de bégayer . (Europe f l e x ib l e )
- ( . . . )  la jus t i ce  s ’ef force  de savo ir  qui est  

responsable  ( . . . )  (Homi c i de)
Les verbes présentés ‘s ’e s s o u f f l e r ’ , ‘bég aye r ’ et 

‘ s ’e f f o r c e r ’ sont des verbes animés.  Ils s ’ut i l i s ent  avec  des  
sujets  inanimés.

Quant au Point ,  l ’édi tor ia l i s te  présente cet te  f igure  
plus  que l ’Express .  Nous  trouvons 2 types  de cons truct ion  : 
c e l l e  des verbes  et des adject i fs .

- Auj ourd’hui ,  l ’Empire est  mort,  la Républ ique  
auss i ,  et le c ommuni sme  ne se porte pas très bien.  (Chine  ะ la 
c onve rs i on  capi ta l i s te )

- Le soc i a l i s me  de Mauroy est mort en 1983.  
(Mauroy ะ l ’adieu à la rose)

- La poussée  du non français fait  fr i sonner  
l ’Europe.  (La f ièvre du non)

- ( . . . )  la seule  chance  d ’une France malade de 
règlements  paralysants  réside j us t ement  dans l ’ouverture.  
(Europe ะ la vraie ,  la fausse)
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D ’après ces  e x em p le s ,  Le verbe ‘m o u r i r ’ est  
généralement  ut i l i sé  avec un être v ivant .  Mais ,  i c i ,  ‘ l ’E m p i r e ’ 
et ‘ le s o c i a l i s m e ’ , étant le comparé,  sont  des noms  inanimés .  
De même que les verbes  ‘se por ter ’ et ‘f r i s o n n e r ’ sont  
généralement  ut i l i sés  avec  des animés,  a lors  que ‘ le 
c o m m u n i s m e ’ et ‘ l ’Eu ro p e’ sont  les comparés  inanimés .  Pour  
l ’e x p r e s s i o n  ‘une France m a l a d e ’ , l ’a d j e c t i f  ‘m a l a d e ’ montre  
que la France est  en mauvai se  cri se  c o mme  la per so nne  qui ne 
se porte pas bien.

Par cet te  f igure de p e r s o n n i f i c a t i o n ,  les  
é d i t o r i a l i s t e s  des deux presses  empl o i en t  une tournure plus  
dynamique  par les  verbes  et les adjec t i f s .  Au l ieu de dire  
que la c ro i s sa n c e  s ’est arrêtée dans la plupart  des pays ,  
l ’auteur de l ’Express  change  de groupe verbal  ‘ s ’est  
e s s o u f f l é e ’ plus imagé comme un être v ivant .  Ou b ien ,  c e l u i  du 
Point  u t i l i se  le verbe ‘ se porter ’ dans la phrase  ะ ‘ le 
c o m m u ni s m e  ne se porte pas très b i e n ’ à la p lace  du groupe  
verbal  ‘perd de plus en plus le p o u v o i r ’ .
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2. F i g u r e  de  p e n s é e

Cette  f igure repose sur l ’arrangement des mots  et des  
phrases dans le discours.  Fontanier remarque que cet te  f igure ะ 
“a pour objet  la place et le rang q u ’ils do ivent  occuper  dans  
l ’éno nc i a t i on ,  d ’après le génie de la langue ,  et le genre de s ty l e  
où i l s  sont e m pl o y és . ” Henri Suhamy défini t  ะ “Cela  t ient  au 
fait que toute construct ion,  étant par nature un effort  de 
création art ist ique,  tend à respecter le principe  d ’unité,  et à 
réuti l i ser un même matériau ou un même thème.”

Dans cet te  partie,  nous proposons  d ’analyser  la f igure de 
la répétition reposant  sur cette f igure.

2 .1  L a  r é p é t i t i o n
Cette f igure cons i s t e  “à reprendre p lus i eurs  fo i s  un 

mot ou un groupe de mots  à l ’intérieur d ’un é n o n c é . ” 3, se lon  
M. Joyeux.

Ibid. ,  p. 283
Henri  Suhamy.  Les Figures  de s t y l e . (Paris  ะ PUF,  

1981)  p. 73
Mi c he l in e  Joyeux.  Les Figures  de s t y l e s . (Paris  ะ

Ha t i e r ,  1997) p. 44
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Ra pp e l on s - no us  notre étude de la f igure  de 
répéti t ion dans le chapitre précédent dans l a qu e l l e  nous  avons  
sou l igné  l ’an a l yse  de la répéti tion l e x i c a l e  dans la p ro gr es s ion  
thémat ique.  Par ai l l eurs ,  dans ce chapi tre ,  nous  p ro poson s  
l ’é tude de cet t e  f igure par ses mod es  de c on s t ru c t io n  : ce sont  
la répéti t ion au niveau synt agmat i que  et la répéti t ion au n iveau  
phrast ique  dans l ’Express  et le Point .

2.1.1 La répétition au niveau syntagmatique
Dans ce s ous -g rou pe ,  nous  p o u v o n s  c la s s er  

l es  c o ns tr uc t i o ns  en 4 t ypes  principaux.

2 .1 .1 .1  Le groupe adj ec t iva l  mis  en
a ppos i t i on

Les é d i to r ia l i s t e s  préfèrent répéter la même  
c ons t ruc t i on  app os i t i ve  ะ le sujet  est  caractéri se  par un groupe  
adj ec t iva l  mis  en appos i t ion .

Vo i c i  des e x e m p l e s  des trois  paragraphes  
s u c c e s s i f s  de l ’Express  dans le t i tre ‘D i v e r s i o n ’ ะ

- S e c O ué e dans ses pro fondeurs  par la 
camp agn e  référendaire,  la nat ion s ’i n t errogea i t  sur son
devenir .
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- Traumatisés  par la c ro i s s a n c e  in exor ab le  
du c hô ma ge  et la s tagnat ion  é c o n o m i q u e ,  l es  Français  
espéraient  un s igna l .

- Laissé par les  s c a nd a l e s ,  horri f ié par le 
drame du sang contaminé,  le pays  au-delà  de l ’ e x pr e s s i o n  de 
la compara i so n,  compta i t  entendre parler des  r es po ns ab i l i t é s ,  
cet te  nécess i té  morale  si rare auj ourd’hui.

Dans ces  3 e x e m p l e s ,  on cons t at e  la mi se  
en val eur  des  groupes  adj ec t ivaux  qui sont  placés  en 
début de phrase.  Le paral l é l i sme  au rythme ternaire  
renforcera l ’op in ion  du j ourna l i s t e .

Di f férent  de l ’Express ,  le Point  présente  la 
répéti t ion du groupe  adjec t iva l  à l ’ intérieur de la phrase.

Vo i c i  un e x emp le  du titre ‘Le Pen et le 
grand p a s s a g e ’ dans le Point

- Dans les  c l a s s e s  m o y e n n e s  s ’ ins ta l l e  une  
sorte  de ‘ i u m p e n b o u r g e o i s i e ’ minée par le c hô m a g e ,  i ทq นiétée 
par l ’ i mmi gra t i on ,  fragi l i sée  par l ’ insécuri té.

Outre le rythme de la présentat ion  
sy nt ax iq ue ,  l es  deux p re ss es  montrent  l ’aspec t  nég at i f  dans  
l es  groupes  adj ec t ivaux .  Ce la  é vo qu e  les  c o m me nt a ir e s  et les  
o p i n i on s  des é d i to r ia l i s t e s .
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2 . 1 . 1 . 2  Le groupe  nominal  
Nous  c ons t at ons  la répéti tion du groupe  

n om in al  dans les deux presses .

l ’Express  ะ
Vo i c i  un e x emp l e  du titre ‘C o r r u p t i o n ’ dans

Ce qui l ’est ,  en vérité,  c ’est  sa 
c o n f i s c a t i o n  en dehors  des règles  de la so l idari té  d ’une 
communauté .  Et, encore  une f o i s ,  l ’a bse nce  de marché,  
l ’absence  d ’entrepr i ses  privées ,  l ’absence  de c on ce nt ra t io ns  
f inancières  ou boursières ,  l ’abse nce  de bénéf i ces  n ’ont pas,  à 
l ’Est ,  empêché la plus g i g an t es qu e  pervers ion  de la répart i t ion  
de la r i chesse .

Vo i c i  un e x emp l e  du titre ‘Q u ’e s t - ce  qui a 
craqué?’ dans le Point

- C ’est  la première f o i s , dans l ’h i s to i re  de 
la V Républ ique,  que la France se trouve à ce point  mort i f i ée  
dans sa p o l i t i q ue ,  domaine  réservé du Président .  La première  
f o i s , donc,  que la cr i t ique  at teint  d i rec tement  le Pr ince  dans  
son e xe rc i ce  souvera in ,  d ’ou son i mpr es s ion  c o m i q ue  d ’être 
v i c t i m e  d ’un c omplot  de la presse  f rançai se . . .  et étrangère.  La 
première f o i s , en trente ans,  que le rang de la France inspire  
de la mé lan co l i e  nat ionale .
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Dans ces  e x em p l e s ,  r  Express  présente  la 
sui te  de groupes  nominaux  en répétant le mot  ‘ l ’a b s e n c e ’ . Par 
ai l l eurs ,  le mot ‘ l ’a b s e n c e ’ est suiv i  de noms re l evant  du 
domaine  é co n o m i q u e .  Du côté du Point ,  le groupe nominal  
répète à 3 repr i ses  ‘ la première f o i s ’ est  mis en va l eur  par le 
présentat i f  ‘ c ’est  ....... q u e ’ en tête de phrase.

2 . 1 . 1 . 3  La q uant i f i ca t i on
Nous  trouvons  s eu le ment  cet te  c on st ru ct ion  

dans le Point .  L ’auteur répète le groupe adverbial  marquant  la 
quantité ‘ trop d e ’ su i v i s  de groupes  nominaux  variés.  Certains  
sont  des noms abstrai ts .  D ’autres sont  des noms c oncre t s  
comme l ’e x emp l e  suivant  du titre ‘Pour que l ’Europe  
m û r i s s e ’ ะ

- Or, on respire  trop de ‘p a s s é ’ dans le 
camp du non,  trop de v i e i l l o t  et de renfermé , trop de ‘pet i t e  
soupe  au co in  du pet i t  f e u ’ ( . . . ) ,  trop de l i gnes  Mag i no t ,  trop 
de peurs lâchées  en meutes  sur trop de bouc s  é m is s a i r e s ,  
avec  trop d ’arguments  en bandes  mol l e t i ère ,  et trop de Jeanne  
d ’Arc et de Napo l éon  en carton dans les muse t t es .

2 . 1 . 1 . 4  Le rythme ternaire
C ’est  l ’Express  qui  présente cet te

cons t ruc t i on  en empl oyan t  la prépos i t ion ‘d a n s ’ s u i v i e  du 
groupe nomina l  ‘ l ’E u r op e ’ , par e x em p l e  dans le t itre  
‘Europe f l e x i b l e ’ ะ
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Ai ns i ,  d ’ici  à cinq ou dix ans,  on 
s ’apercevra que,  dans l ’Europe monéta i re , dans l ’Europe  
s o c i a l e , dans l ’Europe t e c h n o l o g i q u e  et i n d u s t r i e l l e , o ท 
rencontre  toujours  le même noyau de pays ,  ac compagnés ,  s e lon  
l es  cas ,  par les  uns ou les  autres.

La f igure  de répéti tion au n iveau  
s ynt agmat i que  donne non seu lement  l ’e f fe t  de sens  ; les  
é d i to r ia l i s t e s  renforcent  leurs idées à travers la répéti t ion,  
mais  auss i  l ’ e f f e t  de son ; les sonori tés  susc i t en t  les  réact ions  
d es  l e c t e u r s .  E l l e s  f a v o r i s e n t  la c o m p r é h e n s i o n .

2.1.2 La répétition au niveau phr ast iqu e
Dans ce groupe,  nous c on st at on s  que en 

plus  de la répétition du groupe s ynt agmat i que ,  l es  auteurs  
e m p l o i e n t  la répétition phrast ique pour renforcer  leur propos .  
C ’es t -à -d i re  que les auteurs présentent  la forme phrast ique  
ident i que  à r i n té r i e u r  du texte .  Pour l ’Express ,  nous  
t rouvons  2 c on st ru ct ion s  répéti t ives au n iveau de la phrase .  
Premièrement ,  l ’auteur répète la phrase i n t er roga t iv e  ะ 
‘Comment  croire  à + le groupe n o m i n a l ? ’ dans l es  4 
paragraphes  s u c c e s s i f s .  Il est  intéressant  de remarquer que  
les  groupes  nominaux  compléments  de verbe sont  l es  n oms  de 
l ’Etat et l ’admini s t rat ion  p ol i t i que .  V o i c i  le premier  e x e m p l e  
du titre ‘La fin des  repères ’ ะ
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- Comment  croire à la j u s t i c e?  ( . . . )
- Comment  croire  à la nat ion? ( . . . )

Comment  croire à la p o l i t i q u e ,  
g o u v er n em e nt  de la Cité? ( . . . )

- Comment  croire  à l ’ Etat? ( . . . )

Le deuxième e x emp le  dans le t itre  
‘H o m i c i d e ’ , l ’auteur répète deux fo i s  la c o n s t ru c t i o n  ‘on 
savai t  que + P ’ , cont i nue  et ponctue  son d i s cours  par une série 
de phrases  ‘on + le verbe au passé c o m p o s é ’ . Ici ,  nous  
interprétons que le pronom ‘o n ’ remplace  l es  r e s p o n s a b l e s  de 
la t rans fus ion  sangui ne  en France.

- Il faut bien se rendre à l ’é v i d e n c e ,  En 
écou l ant  des s t ocks  de sang contaminé par le virus  du s ida,  
‘o n ’ s a v a i t , en f e ignant  le doute ,  que ceux qui rec evra ient  ces  
t rans fus ions  seraient  condamnés  et,  avec  eux,  ceux à qui serai t  
t ransmise  l ’ i nexorab le  maladie .  ‘O n ’ savai t  auss i  que  
cer ta ines  t ec h n i qu es  permet ta i ent  d ’enrayer le p r o c e s s u s  - 
mais  ‘o n ’ l es  a négl igés  s c i e mmen t .  ( . . . )

En n ’accordant  aucune importance  à la 
di spar i t i on ,  acceptée  c o mme  i mp l i c i t e ,  de son prochai n ,  ‘o n ’ a 
c o mm is  l ’h o m i c i d e  à l ’état pur,  ce lui  auquel  il faudrai t
attribuer une maj uscu l e .
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‘O n ’ est  un monstre .  ( . . . )  ‘O n ’ . le
c oupable ,  ras semble  en - un corps proté i forme tous ceux qui  
ont a g i , qui ont รน. qui ont  l a i s s é - f a i r e . qui ont préféré ne pas  
entendre  - des médec ins  aux f on ct io nna ir es ,  des margou l i ns  
aux homme s  p o l i t i q ue s  ( . . . )

Pour le Point ,  nous t rouvons  auss i  deux  
c on st ru ct ion s  répéti t ives  ; premièrement  la répéti t ion de la 
pro pos i t i on  subordonnée  introdui te  par ‘ s i ’ au moment  où 
l ’auteur exprime  ses  op in i on s  en répondant à la q ues t i on  avec  
l es  adverbes  d ’af f i rmat ion  ‘O u i ’ et ‘N o n ’, par e x em p l e  dans le 
titre ‘La fin des e u p h o r i e s ’ ะ

Dira- t -on ,  du moins ,  les p ou vo i r s  
al l emand et français  ont résisté à cet te  déferlante? Oui ,  si l ’on 
cons idère  que l ’A l l e m a g n e  a assuré,  bien avant  la 
réuni f i cat ion ,  ( . . . ) .  Oui ,  si l ’on t ient  que la France  a 
maintenu,  non sans  mérites,  les  grands équ i l ibres .  Non,  si l ’on 
cons tate  que l ’A l l e m a g n e  a sous-évalué  le coût  de la 
réuni f i cat ion ( . . . ) .  Non,  si l ’on constate  q u ’en France  le 
gouf fre  des dépenses  pub l iques  et le po ids  record des  
prélèvements  o b l i g a t o i r e s  pénal i sent  la création d ’e m pl o i s .
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En second l i eu,  l ’auteur présente la 
répéti tion du groupe verbal  en e mpl oyant  le verbe ‘d e v o i r ’ 
suivi  des i n f in i t i f s .  Ce verbe se c onjugue  au même mode  ; 
c ’est le c o nd i t i o n n e l  présent.  Outre que l ’auteur expr i me  la 
volonté ,  il cherche  à ob l i ge r  les Français et les  A l l e m a n d s  à 
croire à ce q u ’il veut.  Vo i c i  un e x emp le  du t itre ‘France-  
A l l e m a g n e  ะ T u r b u l e n c e s ’ :

- Les Français devraient  surmonter  leur  
c o m p l e x e  d ’envié pour admettre que l ’A l l e m a g n e  a plus  que  
d ’autres concédé à Maastr icht .  Ils devra ient  savo ir  gré au 
c ha nce l i er  Kohl  de conjurer,  contre toute  déma g og i e ,  la 
gr i ser ie  de p u i s s an ce  de son propre pays .  Les A l l e m a n d s ,  de 
leur côté,  devra ient  comprendre  ( . . . )  les  r i sques  futurs de la 
surpui ssance  non s eu l ement  à l ’égard de la France ,  mais  à 
l ’égard de toute  l ’Europe.

D ’après l ’ana l yse  de la f igure  de répéti t ion  
dans les deux pre ss es ,  nous  remarquons que l ’Express  préfère 
présenter cet te  f igure  au n iveau du paragraphe,  alors  que le 
Point  insère cet te  f igure  à l ’ intérieur du paragraphe.  Pourtant ,  
ce la  crée de façon très c lai re  le phénomène d ’i n s i s ta n ce  avec  
les  op in i on s  des auteurs comme  la vo lonté ,  l ’o b l i g e a n c e ,  la 
persévérance et l ’ ind ignat i on .
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3. Les quest ions rhétoriques

Av an t  d ’étudier les  ques t ions  rhétoriques dans les  deux  
p r e s s e s ,  nous  abordons la déf ini t ion de Lita Lundquis t  ะ

“L ’interrogat ion  rhétorique est  une interrogat ion  
f i c t i ve  dans la mesure  où l ’ in ter locuteur  ne pourra  
pas y répondre.  L ’ interrogat ion peut revêtir trois  
f on c t io n s  di f férentes  dans le texte  ะ premièrement ,  
l ’auteur peut ,  par une interrogat ion ,  suggérer  que la 
réponse est  év i de nt e ,  q u ’e l le  va de soi .
De ux iè meme nt ,  l ’auteur peut lu i -même fournir  une  
réponse.  Dans ce cas ,  l ’ interrogat ion  servira  
l ’ in troduct ion  d ’un thème,  et la réponse établ i t  la 
cohérence  thématique.  Tro i s i èmement ,  l ’ in terrogat ion  
peut  ne pas appeler  de réponse du tout,  mais  
exprimer  des doutes ,  hés i tat ions  et incer t i tude  
réel les  quant à un sujet  par t i cu l i er .”

Lita Lundquis t .  L ’A n a l y se  t e x t u e l l e . (Paris  ะ CEDIC,
19 8 3)  p. 126
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Du point  de vue de L.Lundquis t ,  nous  p o u v on s  c la s s er  
la c ons t ruc t i on  de cet te  f igure  en 2 types  pr imordiaux ะ d ’un 
côté,  l es  q ues t i ons  avec  réponses  et de l ’autre côté,  les  
q ues t i on s  sans réponse,  exprimant  le doute  de l ’auteur.

Ensui te ,  nous proposons  ici  d ’analyser  la présentat ion  
des q ues t i on s  rhétoriques dans les  deux pre ss es  s e lon  leurs  
formes .

3.1 Les ques t i ons  avec réponses
Cette f igure est  basée sur la q ues t i on  s u i v i e  de 

réponse  exp l i c i t e  de l ’auteur.  Cela c on s t i t ue  l ’ in troduct ion  
d ’un thème ou de ce que veu lent  présenter les  é d i to r ia l i s t e s .  
Au l i eu de présenter leurs t extes  avec  séquence  e x p l i c a t i v e ,  
les  éd i to r i a l i s t e s  introdui sent  leurs e x p l i c a t i o n s  à travers la 
ques t i on  que nous  v oy o ns  dans les  deux presses .

Vo i c i  des e x e m p l e s  dans l ’Express  dans  
l e s qu e l s  l ’auteur c o m m en c e  son paragraphe par la q ues t i on .

Pourquoi  le problème surg i t - i l  
au jou rd ’hui? O f f i c i e l l e m e n t ,  parce que,  l ’a bs t ent i on  aidant ,  
trois Français sur quatre environ ne sont  pas représentés  au 
Pal a i s -Bou rbo n.  ( Pro po rt io nne l l e )
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- Que l l e  sont  les d i f f i c u l t é s  que le Parti  
s o c i a l i s t e  au pouvoi r ,  c ohab i t at ion  non c o m p r i s e ,  depui s  près 
d ’une décennie ,  n ’a pas รน résoudre et qui lui  va l ent  de ne 
plus  d i s po se r  dans le pays  que d ’une f a ib le  minori té? Le 
c hô ma ge  des adul tes ,  l ’ inadéquat ion de la format ion  des  
enfants  - c ’e s t -à -d ire  le c hômage  de demain-  l ’ insécuri té  
urbaine,  l ’ immigrat ion  e x c e s s i v e ,  la bureaucrat i e  é ta t ique  
g a s p i l l e u s e  de fonds  pub l i c s  et c o n f i s c a t r i c e  de c ro i s s a nc e .  
( D i s c o u r s )

Vo i c i  des  e x emp l es  dans le Point .  De même  
que l ’Express ,  le Point  présente cet te  f igure  à l ’ in troduct ion  
du paragraphe.

- O u ’e s t - c e .  au j us t e ,  qui détermine le rang
d ’une nat ion?______ Sa p ui ss an ce  mi l i t a i re?  Sa masse
démographique .  Son n iveau  é co n o mi q u e ?  Son r ayonnement  
cul ture l?  Tout ce la ,  en e f f e t ,  mais  qui se mesure  moins  q u ’il 
ne s ’e s t ime .  ( Q u ’es t -ce  qui  a craqué?)

- Que v o y o n s - n o u s  au jou rd ’hui dans la 
l o g iq u e  de ‘ l ’ ingérence  h u m an i t a i r e ’? Nous  v o y o n s  que le 
médecin ,  parti  en p ionnier ,  appe l l e  à l ’aide le gendarme.  
( Re ng a ge r  dans la c o l o n i a l e ? )
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3.2 Les ques t i ons  sans réponse
En plus de la f igure précédente,  nous t rouvons  

auss i  que les  éd i to r i a l i s t e s  dans les deux p re ss es  présentent  
des  q ues t i on s  sans réponse que nous p o u v on s  dégager  en 2 
types  ะ premièrement ,  l es  ques t i ons  sans réponse e x p l i c i t e  et 
d eux ième me nt ,  les  q ues t i ons  sans réponse,  expr imant  le doute  
de l ’auteur.

No us  e xaminerons  cet te  f igure en c ommen çan t  
par le premier  type.

3 .2 .1  Les q ues t i on s  sans réponse e x p l i c i t e
Dans ce so us -g r ou pe ,  nous  t rouvons  des  

q ue s t io n s  sans réponse e x p l i c i t e ,  mais  les  réponses  
i mp l i c i t e s  apparai s sent  à l ’intérieur du t exte .  C ’es t -à -d i re  
que les  auteurs répondent  déjà à la ques t i on  posée .  Ils posent  
des q ues t i on s  en vue de renforcer  leurs argument at ions .

Vo i c i  des e x em p l e s  dans l ’Express  ะ
Mais ,  au fond,  pourquoi  François  

Mitterrand ve ut - i l  al ler au bout de son deux ième septennat?  
Pour p romouvo ir  que l l e  p o l i t i que ?  ( D i v e r s i o n )

Pourquoi  s ’ interdire  de mettre  des  
c o n d i t i o n s  à l ’ entrée en v i gueur  de l ’Uruguay  Round? (Savo i r  
n ég o c i e r )
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Il est  bon de noter  que les  deux e x e m p l e s  
de q ues t i on  ne sont pas su iv i s  de réponses  e x p l i c i t e s .  
Pourtant ,  nous trouvons  que l ’auteur présente ses  réponses  à 
l ’ intérieur du t ex te ,  par e x emp l e  dans le premier  e x e m p l e ,  
l ’ auteur répond à sa ques t i on  avec  l ’e x p r e s s i o n  su i vant e  : 
“ ( . . . )  q ue l que s  jours  après le retour de François  Mitterrand à 
la t é l év i s ion ,  la perplexi té  du c i t oye n  ne fait  q u ’é p a i s s i r . ” ou 
bien l es  Français sont “traumatisés  par la c r o i s s a nc e  
i n exor ab le  du chô mage  et la s tagnat ion  é c o n o m i q u e ” ou le 
pays  est  “ laissé  par les s canda le s  et horri f ié  par le drame du 
sang con ta mi né ” C ’est pourquoi ,  l ’auteur i ns i s t e  sur l ’échec  
p ol i t i q ue  de François  Mitterrand.

Quant au deuxième e x e m p l e ,  cet te  ques t i on  
est  plus c laire  et les  réponses  se t rouvent  à l ’ intérieur du 
t exte .  V o y o n s - l e s  ะ “L ’agr icul ture  appe l l e  un tra i tement  
d ’e n s em b l e  é q u i t a b l e ” ou “La négoc ia t ion  du Gatt  s ’appréciera  
sur le plan général” .

Pour ces  réponses ,  l ’auteur pense  que la 
France devrai t  savo ir  négoc ier  l ’af faire  a gr i co l e  du Gatt car 
c e l a  con st i t ue  un moye n de s o l u t ion  pour l ’agr icul ture  
française .
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Voi c i  un e x emp le  prédominant  de cet te  
f igure  du t itre ‘Maastr icht  ะ le r i sque f ranç ai s ’ dans le Point  ะ

- Les leaders du RPR,  inhibés par leurs  
déchirements ,  hés i stent  à prendre la s e u l e  at t i tude qui  
c o n v i e n t  aux hommes  d ’Etat devant  une q ues t i on  n at iona l e  : 
dire ce q u ’on pense  et s ’engager ,  sans vo l e t er  au gré des  
s o n da g es .  A quoi  sert un homme publ ic  s ’ il n ’est  p lus  un 
phare mais  un ref let?

Même si l ’auteur ne répond pas c la i re men t  à 
cet t e  ques t i on ,  il présente ses  idées sur la p o s i t i o n  en retrait  
de Jacques  Chirac,  le l eader du RPR,  au début du paragraphe.

3 .2 .2  Les q ues t i ons  sans réponse,  expr i mant  
le doute  de l ’auteur

Nous  t rouvons  que les é d i t o r i a l i s t e s  dans  
l es  deux hebdomadaires  présentent  cet te  f igure  de façon 
i dent i que .  Ces ques t i ons  ne sont  s u i v i e s  d ’ aucune réponse,  
mais  expr iment  r  at t i tude de l ’auteur,  c o mme  le doute ,  
l ’ incer t i tude  des é di tor i a l i s t es .  Cela se représente toujours  à 
la f in du paragraphe comme l ’Express  et à la f in du texte  
c o mm e le Point .  En outre,  nous  remarquons  que la 
présentat ion de ces  ques t i ons  rhétoriques est  s u i v i e  d ’une 
autre ques t i on  concernant  un événement  futur.
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V o i c i  un e x e m p l e  du  t i t r e  ‘ L e s  
c o n s é q u e n c e s  d ’ un  n o n ’ d a n s  l ’ E x p r e s s :

- Il y  a,  e t  d e p u i s  l o n g t e m p s ,  d é s a c c o r d  
é v i d e n t  e n t r e  l ’ o p i n i o n  p u b l i q u e  f r a n ç a i s e  et  l e  p a r t i  p o l i t i q u e  
au p o u v o i r ,  v o i r e  l e  m o n d e  p o l i t i q u e  d ’ u n e  f a ç o n  p l u s  
g é n é r a l e .  C o m m e n t  f a u d r a - t - i l  l i r e  l e s  r é s u l t a t s ,  l e  2 0  
s e p t e m b r e ?

D ’ après  c e t t e  q u e s t i o n  p r é s e n t é e  à l a  f i n  
d ’ u n  p a r a g r a p h e ,  c e l a  c o n s t i t u e  l e  d o u t e  du  j o u r n a l i s t e  s u r  l e  
r é s u l t a t  d e  l a  r a t i f i c a t i o n  du T r a i t é  d e  M a a s t r i c h t  e n  F r a n c e .  
C ’ e s t  p a r c e  q u e  l e s  F r a n ç a i s  e t  l ’ E t a t  n e  s o n t  p a s  d u  m ê m e  
a v i s  s u r  l ’ a f f a i r e  i n t e r n a t i o n a l e .

V o i c i  un  e x e m p l e  d u  t i t r e  ‘ L e  v i l a i n  p e t i t  
c a n a r d ’ d a n s  l e  P o i n t  ะ

- L e s  D a n o i s  o n t  b e a u c o u p  l u  l e s  ‘ C o n t e s ’ 
d ’ A n d e r s e n .  Et ,  l e  p l u s  c é l è b r e  d ’ e n t r e  e u x ,  ‘ L e  v i l a i n  p e t i t  
c a n a r d ’ . C e  p e t i t  c a n a r d - l à ,  é c a r t é  d e  l a  c o m m u n a u t é  d e s  
a u t r e s  c a n a r d s ,  e u t  la  d é l i c i e u s e  s u r p r i s e  d e  s e  v o i r  t r a n f o r m é  
e n  un  b e a u  c y g n e  b l a n c . . .  E v i d e m m e n t ,  ç a  f a i t  r ê v e r !  M a i s
l e s  O n z e  a u t r e s  c a n a r d s  c r o i e n t - i l s  a u x  c o n t e s  d e  f é e s ?
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S e l o n  c e t  e x e m p l e ,  l e  P o i n t  e x p r i m e  s o n  
a t t i t u d e ,  c e  s o n t  l e  d o u t e ,  l ’ i n c e r t i t u d e  s u r  l a  r a t i f i c a t i o n  du  
T r a i t é  d e  M a a s t r i c h t .  L ’ a u t e u r  p o s e  c e t t e  q u e s t i o n  de  p e u r  q u e  
l e s  a u t r e s  p a y s  m e m b r e s ,  e n  p a r t i c u l i e r  la  F r a n c e ,  r e f u s e n t  
d ’ a c c e p t e r  l e  T r a i t é  de  M a a s t r i c h t  c o m m e  l e  D a n e m a r k .  A u  
d e l à  du  d o u t e ,  l ’ a u t e u r  e x p r i m e  a u s s i  l a  v o l o n t é .

P o u r  n o t r e  p a r t ,  l a  f i g u r e  d e  q u e s t i o n s  
r h é t o r i q u e s  o u  l e s  q u e s t i o n s  f i c t i v e s ,  e s t  d o n c  u n e  f a u s s e  
i n t e r r o g a t i o n ,  d e s t i n é e  à c o n v a i n c r e  l e  l e c t e u r  et  à v a l o r i s e r  
l e s  o p i n i o n s  d e  l ’ a u t e u r .  F r é q u e n t e  d a n s  l e  t e x t e  é d i t o r i a l ,  
e l l e  r e n d  l e  t e x t e  p l u s  v i v a n t  et  i n t é r e s s a n t ,  g r â c e  à un
d i a l o g u e  q u ’ e l l e  f e i n t  d ’ i n s t a u r e r .

4 .  Comparaison et Conclusion

A p r è s  a v o i r  e x a m i n é  l e s  f i g u r e s  d e  r h é t o r i q u e  
p r é d o m i n a n t e s  p r é s e n t é e s  d a n s  l e s  t e x t e s  é d i t o r i a u x ,  n o u s  
t r o u v o n s  q u e  l e s  é d i t o r i a l i s t e s  d o n n e n t  u n e  g r a n d e
i m p o r t a n c e  à l a  p r é s e n t a t i o n  d e  l e u r s  t e x t e s .

N o u s  r e m a r q u o n s  q u e  l ’ E x p r e s s  et  l e  P o i n t  p r é s e n t e n t  
d e  f a ç o n  i d e n t i q u e  et  é g a l e  au n i v e a u  d e  l a  c o n s t r u c t i o n  e t  de  
l ’ i m a g e .



188

L a  p r é s e n t a t i o n  d e  l a  f i g u r e  c o m m e  l a  m é t a p h o r e  e s t  
c l a s s é e  e n  3 t y p e s .  P r e m i è r e m e n t ,  l a  m é t a p h o r e  d ’ u n e  c h o s e  
a n i m é e  à u n e  c h o s e  a n i m é e  ; c ’ e s t - à - d i r e  l e  t r a n s p o r t  à u n e  
c h o s e  a n i m é e  d e  c e  q u i  e s t  l e  p r o p r e  d ’ u n e  a u t r e  c h o s e  a n i m é e  
c o m m e  ‘ On  e s t  un m o n s t r e ’ . D e u x i è m e m e n t ,  c e l l e  d ’ u n e  c h o s e  
i n a n i m é e  à u n e  c h o s e  a n i m é e  c o m m e  ‘ L ’ E t a t  d e v i e n t  un  
d i n o s a u r e ’ . Et  t r o i s i è m e m e n t ,  c e l l e  d ’ u n e  c h o s e  i n a n i m é e  à 
u n e  c h o s e  i n a n i m é e  s o u v e n t  p u r e m e n t  m o r a l e  o u  a b s t r a i t e  
c o m m e  ‘ M a a s t r i c h t  n ’ e s t  p a s  un b l o c  d e  c i m e n t ’ .

Q u a n t  à l a  f i g u r e  d e  c o m p a r a i s o n ,  n o u s  r e m a r q u o n s  q u e  
l e s  d e u x  p r e s s e s  p r é s e n t e n t  d e  f a ç o n  i d e n t i q u e  la  c o n s t r u c t i o n  
c o m p a r a t i v e  ะ N ,  c o m m e  N 2. P o u r t a n t ,  l e  P o i n t  p r é s e n t e  a u s s i  
c e t t e  f i g u r e  e n  a j o u t a n t  l e  m o t  c o m p a r a t i f  ‘ t e l ’ .

S e l o n  la f i g u r e  d e  p e r s o n n i f i c a t i o n ,  l e s  a u t e u r s  de  
F  E x p r e s s  et  du P o i n t  s o u l i g n e n t  la  p r é s e n t a t i o n  d e  c e t t e  
f i g u r e  q u i  s ’ e f f e c t u e  à l ’ a i d e  de  v e r b e s .  M a i s ,  p o u r  l e  P o i n t ,  
o u t r e  c e  p r o c é d é ,  i l  p r é s e n t e  la  p e r s o n n i f i c a t i o n  e n  f o n c t i o n  du  
v e r b e  e t  d e - l ’ a d j e c t i f .

Q u a n t  à l a  f i g u r e  d e  r é p é t i t i o n ,  n o u s  n o t o n s  b i e n  la 
p r é s e n t a t i o n  d i f f é r e n t e  e n t r e  l e s  d e u x  p r e s s e s .  C ’ e s t - à -  
d i r e  q u e  l ’ E x p r e s s  p r é s e n t e  la  r é p é t i t i o n  d e s  a d j e c t i f s  s o u s  
f o r m e  d e  p a r t i c i p e  p a s s é ,  c e l l e  d e s  g r o u p e s  n o m i n a u x  et



189

c e l l e  d e s  g r o u p e s  p r é p o s i t i o n n e l s ,  a l o r s  q u e  l e  P o i n t  p r é s e n t e  
l a r é p é t i t i o n  d e  p a r t i c i p e  p a s s é ,  c e l l e  d e s  g r o u p e s  n o m i n a u x  et  
c e l l e  d e  la q u a n t i f i c a t i o n .  En o u t r e ,  la r é p é t i t i o n  d e  g r o u p e s  
a d j e c t i v a u x  d a n s  l ’ E x p r e s s  e s t  p l a c é e  t o u j o u r s  en  t ê t e  du  
p a r a g r a p h e .  L e  P o i n t  l a  P  ré s e n t e  à l ’ i n  té r i e u r  du  t e x t e .  Il  
e s t  i m p o r t a n t  d e  n o t e r  q u ’ au n i v e a u  p h r a s t i q u e ,  l e s  d e u x  
é d i t o r i a l i s t e s  p r é s e n t e n t  u n e  c o n s t r u c t i o n  d i f f é r e n t e .

P o u r  l e s  q u e s t i o n s  r h é t o r i q u e s ,  n o u s  t r o u v o n s  q u e  la  
p r é s e n t a t i o n  d e s  d e u x  p r e s s e s  s e  c o n s a c r e n t  a u x  m ê m e s  g e n r e s  
et  c o n s t r u c t i o n s  ะ q u e s t i o n s  a v e c  r é p o n s e s  e x p l i c i t e s ,  
q u e s t i o n s  s a n s  r é p o n s e  e x p l i c i t e  et  q u e s t i o n s  s a n s  r é p o n s e ,  
e x p r i m a n t  l ’ a t t i t u d e  de  l ’ a u t e u r .

D ’ apr è s  t o u t e s  l e s  f i g u r e s  de  s t y l e  p r é s e n t é e s  d a n s  l e s  
t e x t e s  é d i t o r i a u x ,  n o u s  p o u v o n s  d i r e  q u ’ e l l e s  c o n s t i t u e n t  l e s  
‘ o r n e m e n t s ’ du  d i s c o u r s .  E l l e s  d é t o u r n e n t  l e s  é l é m e n t s  du  
l a n g a g e  c o m m u n  de  l e u r  u s a g e  n o r m a l  p o u r  c r é e r  un l a n g a g e  
n o u v e a u .  Par  a i l l e u r s ,  l e s  f i g u r e s  de  s t y l e  m o n t r e n t  n o n  
s e u l e m e n t  l e s  i m a g e s  c l a i r e s  d e  l a  s o c i é t é ,  m a i s  a u s s i  e l l e s  
r e n d e n t  l e  t e x t e  é d i t o r i a l  p l u s  c o n v a i n c a n t  p a r c e  q u e  l e s  
é d i t o r i a l i s t e s  s o n t  c a p a b l e s  d e  v a l o r i s e r  l e u r s  o p i n i o n s ,  d e  
c o n v a i n c r e  e t  d e  p e r s u a d e r  l e s  l e c t e u r s  à t r a v e r s  c e t t e  
c o n f i g u r a t i o n .
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